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Committee on Technical Barriers to Trade 

NOTIFICATION 

Corrigendum 

Under item 6 - sub-division seven of the third paragraph should be 
amended to read: 

public-transport type passenger motor vehicles, motor cars and 
other motor vehicles principally designed for the transport of 
persons and motor vehicles for the transport of goods with seats 
or seat backs of flexible foam with CFC as a blowing agent 
(ex HS 87.02, 87.03, 87.04). 

Comité des obstacles techniques au commerce 

NOTIFICATION 

Corrigendum 

Point 6: modifier le système alinéa au troisième paragraphe comme 
suit: 

véhicules automobiles pour le transport en commun des personnes, 
voitures de tourisme et autres véhicules automobiles princi
palement conçus pour le transport de personnes et véhicules 
automobiles pour le transport de marchandises avec sièges ou 
dossiers de siège en mousse souple fabriquée avec des CFC uti
lisés comme agent gonflant (ex SH 87.02, 87.03, 87.04). 

Comité de Obstâculos Técnicos al Comercio 

NOTIFICACION 

Corrigendum 

Punto 6 - Modifiquese el séptimo epigrafe del tercer pârrafo de forma 
que diga: 

vehiculos automôviles para el transporte colectivo de personas, 
coches de turismo y demâs vehiculos automôviles concebidos para 
el transporte de personas y vehiculos automôviles para el trans
porte de mercancias provistos de asientos o respaldos hechos con 
espuma plâstica flexible que contenga CFC como agente hinchante 
(ex SA 87.02, 87.03, 87.04). 
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